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Pastor / Párroco        Rev. William D. Bond 

Senior Associate Pastor/Pastor Senior Asociado Rev. Frank  E. Jindra 

Associate Pastor / Párroco Asociado    Rev. Mauricio Tovar  

Deacon / Diacono        Ramon Contreras 

Receptionist  / Recepcionista     Zita Herrera 

Business Manager / Gerente de Negocio  Bill Berry 

CFF Director  / Directora de Catecismo  Marcela Cervantes 

Records / Archivos       Loretta Ramirez  

Office Assistant / Asistente de Oficina   Eulalia Francisquez 
Maintenance  / Mantenimiento    Joe Lara & Carmen Navarrete 

Bulletin Editor  / Editora del Boletin   DeAna Lara-Perea 

PARISH OFFICE  

OFICINA PARROQUIAL 

(402) 731-2196 

          FAITH FORMATION OFFICE  

           OFICINA DE CATECISMO 

          (402) 738-8240 

Assumption - Guadalupe Catholic Parish 

Parroquia Católica Asunción - Guadalupe 

Fax: (402) 827-6764 

E-mail / Correo Electrónico:  
office@AssumptionGuadalupeChurch.org 

bulletin@AssumptionGuadalupeChurch.org 

MASS SCHEDULE  

HORARIO DE MISA  

Assumption / Asunción 

 

Saturday / Sábado 
5:00 p.m. Mass   

 
Sunday / Domingo 

10:30 a.m. Mass  
1:00 p.m. Misa 

CHURCH LOCATIONS  

UBICACION DE IGLESIAS 

Our Lady of Guadalupe  

Nuestra Señora de Guadalupe  

Church / Iglesia  

4930 South 23rd Street  
Omaha, NE 68107 

Hall / Salon 

5001 South 23rd St.  
Omaha, NE 68107 

Assumption of the Blessed Virgin Mary 

Asunción de la Bendita Virgen María  

Church / Iglesia 

5434 South 22 Street 
Omaha, NE 68107 
School / Escuela 

5602 South 22nd Street 
Omaha, NE 68107 

Nazareth Building / Edificio Nazaret 
2215 U Street 

Omaha, NE 68107 

OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday - Friday / Lunes-Viernes    9:00 a.m. - 5:30 p.m. 

Closed for Lunch            12:00 p.m. - 1:00 p.m. 

                   Closed Thursdays / Cerrado los Jueves 

CONFESSIONS      CONFESIONES  

Guadalupe:  Tuesdays - Fridays / Martes a Viernes  5:00 pm - 5:50 pm 

      Saturdays / Sábados         6:00 pm - 6:45 pm  

Assumption / Asunción: 

          Saturdays / Sábados          4:00 pm - 4:45 pm 

Our Lady of Guadalupe 

 

Monday-Friday / Lunes-Viernes 

12:10 p.m. Mass  
6:00 p.m. Misa 

 

Saturday / Sábado 
7:00 p.m. Misa 

 

Sunday / Domingo 
8:00 a.m. Mass 

10:00 a.m. Misa 
12:00 p.m. Misa 
7:00 p.m. Misa 

 April 3, 2022              3 de abril del 2022 

 



PARISHIONERS’  WEEKLY OFFERING  

 OFRENDA SEMANAL DE FELIGRESES 

MARCH 27, 2022 

Fiscal Year July 2021-June 2022                 

"We, the people of Assumption-Guadalupe Church of Omaha, are committed to loving God and our neighbor, going 
forth to make disciples, with Mary as our guide.” 

 
"Nosotros, el pueblo de la Iglesia Asunción-Guadalupe de Omaha, estamos comprometidos a amar a Dios y a 

nuestro prójimo, saliendo a hacer discípulos, con María como nuestra guía." 

Mass Intentions / Intenciones de Misas 

OUR SUNDAY GOAL IS $ 17,176.34 

Sunday Envelopes $ 4,155.75 

Loose Cash / Checks $ 5,149.10 

Debt Retirement $ 200.00 

Children / Faith Formation $ 82.00 

Fuel $ 221.00 

Miscellaneous $ 718.00 

Total Weekly Contributions $ 10,525.85 

Deficit $ (6,650.49) 

 Ukrainian Relief Funds  $ 3,414.65 

 Readings for the week of April 3rd 

Lecturas de la Semana del 3 de Abril 

Sunday: Is 43:16-21/Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6 [3]/Phil 3:8-14/ 
    Jn 8:1-11 
Monday: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 13:41c-62/  
     Ps 23:1-3a, 3b-4, 5-6/Jn 8:12-20 
Tuesday: Nm 21:4-9/Ps 102:2-3, 16-18, 19-21/Jn 8:21-30 
Wednesday: Dn 3:14-20, 91-92, 95/Dn 3:52, 53, 54, 55, 56/ 
     Jn 8:31-42 
Thursday: Gn 17:3-9/Ps 105:4-5, 6-7, 8-9/Jn 8:51-59 
Friday: Jer 20:10-13/Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7/Jn 10:31-42 
Saturday: Ez 37:21-28/Jer 31:10, 11-12abcd, 13/Jn 11:45-56 
Next Sunday: Lk 19:28-40/Is 50:4-7/Ps 22:8-9, 17-18, 19-20, 
        23-24 [2a]/Phil 2:6-11/      
        Lk 22:14—23:56 or 23:1-49 

Domingo:  Is 43, 16-21/Sal 125, 1-2. 2-3. 4-5. 6 [3]/ 
    Flp 3, 8-14/Jn 8, 1-11 
Lunes: Dn 13, 1-9. 15-17. 19-30. 33-62 o 13, 41-62/  
   Sal 22, 1-3. 3-4. 5-6/Jn 8, 12-20 
Martes: Nm 21, 4-9/Sal 101, 2-3. 16-18. 19-21/Jn 8, 21-30 
Miércoles: Dn 3, 14-20. 91-92. 95/Dn 3, 52. 53. 54. 55.  
    56/Jn 8, 31-42 
Jueves: Gn 17, 3-9/Sal 104, 4-5. 6-7. 8-9/Jn 8, 51-59 
Viernes: Jr 20, 10-13/Sal 17, 2-3. 3-4. 5-6. 7/Jn 10, 31-42 
Sábado: Ez 37, 21-28/Jr 31, 10. 11-12. 13/Jn 11, 45-56 
Domingo siguiente: Lc 19, 28-40/Is 50, 4-7/Sal 21, 8-9.  
       17-18. 19-20. 23-24 [2]/Flp 2, 6-11/ 
       Lc 22, 14—23, 56 o 23, 1-49 

ABVM=Assumption / Asunción  OLG=Guadalupe 

The donation for a Mass is $10.00. La donación por una Misa es $10.00. 

      
 
 
Saturday/Sábado - April 2 
5:00 PM (A-BVM)      Eng †Jossie Lopez-Worden 
7:00 PM (OLG)         Esp †Por las Almas del Purgatorio 
 
Sunday/Domingo - April 3 
8:00 AM (OLG)         Eng Guadalupanas Sodality 
10:00 AM (OLG)       Esp †Andres Gomez Valadez 
10:30 AM (A-BVM)    Eng   †John Zicardi 
12:00 PM (OLG)       Esp   †Ursula y Viviano Cardenas 
1:00 PM (A-BVM)      Esp   Cumpleaños de Johana Magaña 
7:00 PM (OLG)         Esp   Feligreses de la Parroquia 
 
Monday/Lunes - April 4 
12:10 PM (OLG)       Eng   †Josephine Maldonado 
6:00 PM (OLG)         Esp   †Luis Partia y Maria Zuñiga 
 
Tuesday/Martes - April 5 
12:10 PM (OLG)       Eng   †For the cursillo parish group 
6:00 PM (OLG)         Esp   †Daniel Ledesma y  
     Manuel Galvan 
 
Wednesday/Miércoles - April 6 
12:10 PM (OLG)       Eng   †Deceased members of  
     Mora Family 
6:00 PM (OLG)         Esp   †Adela Rodriguez, Tobias Rueda  
     y Bernarda Luna 
 
Thursday/Jueves - April 7 
12:10 PM (OLG)       Eng   †Duane Bronk 
6:00 PM (OLG)         Esp   †Difuntos de la Familia Cardenas 
     Favela 
 
Friday/Viernes - April 8 
12:10 PM (OLG)       Eng   Cumpleaños de Esteban Lopez, 
     Madelin Martinez, Mari Cruz 
6:00 PM (OLG)         Esp   †Elia Palacios y Elena Loza 
 
Saturday/Sábado - April 9 
5:00 PM (A-BVM)      Eng   B-day of Ademir Torres & Family 
7:00 PM (OLG)         Esp   †Teresa y Juan Gonzalez 
 
Sunday/Domingo - April 10 
8:00 AM (OLG)         Eng   †Bob Richards 
10:00 AM (OLG)       Esp   †Eliseo Urbina Miranda 
10:30 AM (A-BVM)    Eng  †Dorothy & Bob Luksa 
12:00 PM (OLG)       Esp   †Jesus Javier Salazar Mendoza 
1:00 PM (A-BVM)      Esp   Feligreses de la Parroquia 
7:00 PM (OLG)         Esp   †Kassandra y Jesus Roberto  
     Garcia 



  Exposition of    
   The Blessed Sacrament at  

    Our Lady of  Guadalupe Church  
from 9 a.m. to 9 p.m.  

 WEDNESDAY  MAY 4TH, 

THURSDAY  5TH & FRIDAY 6TH  
Friday Reparation Vigil beginning with the 6 p.m. Mass  

 

Exposición del Santísimo  
en Iglesia de Nuestra Señora de Guadalupe   

de 9 a.m. a 9 p.m.  

MIERCOLES  4, JUEVES 5  

y VIERNES 6 DE MAYO 

Vigilia de reparación el Viernes empezando  
con la Misa a las 6 p.m. 

Exposition of  the Blessed Sacrament  
at Our Lady of  Guadalupe Church  

from 1 p.m. to 6 p.m.  
EVERY  THURSDAY   

 

Exposición del Santísimo  
en Iglesia de Nuestra Señora de Guadalupe   

de 1 pm. a 6 p.m.  
CADA JUEVES  

MEMORIALS / MEMORIALES  

In Loving Memory of our Deacons:  

En recuerdo amoroso de nuestros Diáconos:  

 
For more information on any of the following,  

please call the parish office. 
Para más información sobre los siguientes,  

favor de contactar la oficina parroquial. 
 

 Marriage Process / Proceso Matrimonial 
 Baptisms/ Bautismos 
 Presentations / Presentaciones 
 Quinceañeras 
 Rite of Christian Initiation is for Adults (RCIA)  
    Rito de Iniciación Cristiano para Adultos (RICA)  

†Duane Bronk  †Joseph Ramirez         †Luis Valadez 

†Jesus Herrera   †John Digilio 

 

 

Dear parishioners who are using a plain white envelope for their 
offering on a weekly basis, please include your full name and  
address, money amount and envelope number, and check number 
if using a check. Do not just use a last name, or just a first name, 
it makes it impossible to enter the offering in the data system.  
We are in  year 2022, please use the envelope for the current  
year 2022 not previous years.  If you did not receive your  
envelopes for this year, please let us know. 
 
If you want to have church envelopes mailed to your home, it  
will have your family name, address, envelope number printed  
on it.  Please call our receptionist, Zita, at Our Lady of  
Guadalupe Church to let her know you would like to receive 
church envelopes.   
     Thank you, Loretta Ramirez 

Estimados feligreses que están usando un sobre blanco simple para su 
ofrenda semanalmente, por favor incluya su nombre completo y  
dirección, monto de dinero y número de sobre, y número de cheque si 
usa un cheque.  No solo use un apellido, o solo un nombre, sino que 
hace que sea imposible ingresar la oferta en el sistema de datos.  
Estamos en el año 2022, por favor use el sobre para el año actual 
2022 no para años anteriores.  Si no recibió sus sobres para este año, 
háganoslo saber. 
 
Si desea que le envíen los sobres de la iglesia por correo a su casa, 
tendrá su apellido, dirección y número de sobre impresos.  Por  
favor llame a nuestra recepcionista, Zita, en la Iglesia de Nuestra 
Señora de Guadalupe para hacerle saber que le gustaría recibir sobres 
de la iglesia.   
     Gracias, Loretta Ramirez 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

THE NEW ROSE WINDOW  
HAS BEEN INSTALLED AT  
ASSUMPTION CHURCH.  

THANK YOU  
TO ALL FOR YOUR  

DONATIONS AND PRAYERS.  

LA NUEVA VENTANA SE HA  
INSTALADO EN LA IGLESIA  

DE LA ASUNCIÓN.  

MUCHAS GRACIAS  
A TODOS POR SUS  

DONACIONES Y ORACIONES.  



5th Sunday of Lent 
 
We love to make examples out of those who have 
erred and done wrong. Publicly punishing others 
serves as a means of demonstrating the consequences 
for what is deemed inappropriate or wrongful 
behavior. While this may appear an effective way of 
achieving conformity to established rules, it runs the 
real risk of distorting motivation. Obviously, we want 
people to do what is right and pursue healthy, virtuous 
behaviors and ideals. But is fear of punishment ever 
the best motivation for avoiding one action in favor of 
another? 
 
Doing something out of fear is never healthy. 
Focusing exclusively on our behavior and what others 
expect or think, leads to living life with a self-focused 
superficiality. We become more concerned about 
protecting ourselves from something negative and 
unpleasant, than investing ourselves in the freedom, 
wonder and awe of being human! We can still find our 
way to the unacceptable or inappropriate behavior as 
long as we do not get caught! Being a whole, focused, 
and God-centered human being requires more. It 
demands an investment of the heart. Virtuous, moral, 
and mature lifestyles reflective of the Gospel 
necessitate love. 
 
When we experience and recognize love, God’s 
unconditional love, in the depth of our soul, we fall in 
love with what we have found. We then find ourselves 
leaving destructive and sinful actions behind in search 
of something more holy, dignified, true, integral, and 
loving. This is really “mercy realized.” God’s 
tremendous, loving, eternal forgiveness and 
willingness to bring us back to something more real 
and tender is transformational. The respect for myself 
that I receive from God is so life changing that it 
causes me to run quickly away from anything sinful 
and self-destructive to things that are whole and holy. 
 
There are many people who want nothing more than to 
judge or criticize us. What would actually stoning the 
woman caught in adultery really accomplish? Nothing 
more than the inflation of the already self-righteous 
egos of a few men who think they have power. They 
have no power because they are sinners too, just like 
everyone else. What all of us have is the humble 
ability to express sorrow for pursuing destructive 
thoughts and actions and receive the power of God’s 
mercy. Then, Jesus’ request to “go and sin no more” 
will be one we proudly heed and follow. 

5º Domingo de la Cuaresma 
 
Como sociedad, estamos muy habituados a juzgar y 
condenar a la ligera. En cualquier circunstancia, 
opinamos sin saber los hechos y fácilmente 
condenamos a las personas, sin conocer las 
circunstancias que estas gentes viven. Hoy, el 
Evangelio nos invita a corregir esa parte de nuestra 
persona que nos mete en serios aprietos por juzgar a 
la ligera. El Papa Francisco también nos hace enfocar 
en la parte importante que Jesús muestra a la mujer 
que fue encontrada en adulterio. “En el Evangelio de 
hoy Jesús salva de la condena de muerte a la mujer 
adúltera. Las palabras que Jesús utiliza son palabras 
de amor y misericordia, son palabras que invitan a la 
conversión”. “Tampoco yo te condeno. Vete y en 
adelante no vuelvas a pecar” (Juan 8:11). 
 
Por envidia o por coraje, los enemigos de Jesús 
pretendían ponerle una trampa para, de una vez por 
todas, tomarlo por sorpresa y poder acusarlo de no 
cumplir la ley. Jesús era pura bondad y misericordia, 
sus actos eran solo para hacer el bien a las personas. 
Sus milagros ayudaban a superar la pobreza y la 
injusticia. Ahora, después de escuchar el Evangelio, y 
a una semana del Domingo de Ramos, cabe que nos 
preguntemos lo siguiente: ¿Cuántas cosas hacemos 
en contra de los otros por envidia o por venganza? 
¿Hemos enmendado nuestra conducta en esta 
Cuaresma que está por terminar? ¡Jesús, te lo pido, 
desde el fondo de mi corazón, enséname a ser 
misericordioso con los demás! “Todavía es tiempo, 
dice el Señor, conviértanse a mí de todo corazón, 
porque soy compasivo y misericordioso”  
(Joel 2:12-13). 
 

 
GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE  
DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 
 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO –  
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO  
MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 



Parish News   
Noticias de la Parroquia 

 

 

 

 
 
 

March 2 - April 10 
Please pray for an  
end to abortion.  

 

VIGIL SITES: 

• 1002 W Mission Ave,  

Bellevue, NE 68005 

 

• 3105 N 93rd St.  

Omaha, NE 68134 

 
For more information visit  

https://www.40daysforlife.com 

 

The Fiesta is 6 months away.  Did you know that 
you could win a beautiful trophy by  

decorating your booth? Start thinking  
and saving items that will add beauty  

and color to our annual event. 
 
 
 
 
 
 

Solo faltan a 6 meses hasta la Fiesta.  
¿Sabías que podrías ganar un hermoso trofeo   

por decorar tu puesto? Comience a pensar  
y guardar artículos que traeran  

belleza y color a nuestro evento anual. 
 

April 8    5:30pm   Sts. Peter & Paul Church     36th & X Streets 
 
 

Rezo del viacrucis cada viernes despues de misa de 6:00 pm en la Iglesia de Guadalupe. 

 
 

 
Dear Parishioners, we invite you to the Pastoral Center 
Tepeyac (36 and Q) every Tuesday to listen to a Spanish  
Lenten reflection at 7:00 PM, thank you. 
 
Queridos Feligreses, le hacemos una invitacion al Centro Pastoral 
Tepeyac (36 y Q) todos los martes a escuchar un refleccion  
curesmal en español a las 7:00 PM, gracias y allílos esperamos. 

PRAY FOR PEACE IN UKRAINE 
ORA POR LA PAZ EN UCRANIA 

2 de marzo - 10 de abril 
  Por favor, oren por  
    el fin del aborto. 

 

SITIOS DE VIGILIA: 

• 1002 W Mission Ave,  

Bellevue, NE 68005 

 

• 3105 N 93rd St.  

Omaha, NE 68134 

 
Para más información visite 

https://www.40daysforlife.com 



 

 
 

 

 

Community News  / Noticia de la Comunidad 

5th-8th Grade girls and their parents are invited to 
Mercy’s Spring Open House on Sunday, April 3rd 
from 1:00-2:30 p.m.  Student Ambassadors will 
be offering tours and you will have the chance to 
meet our students, administration and faculty.  For 
more details and to pre-register, go to: https://
www.mercyhigh.org/happenings/. 
 
5th-8th Grade Dinner & Theatre on Saturday, April 
9th from 5:00 p.m.-9:30 p.m.  Join us for a behind
-the-scenes look at Mercy’s theatre department, a 
tour of the stage, backstage and green room.  You 
will also get to meet and see how the actresses, 
actors and technicians prepare for the production, 
have a Q&A with the cast, eat dinner with Student 
Ambassadors, and have reserved seating for our 
spring musical "Mary Poppins".  Register at 
https://www.mercyhigh.org/happenings/. 

 
 “No Finer Time to be a Faithful Catholic,”  

an inspiring talk by Austin Ruse,  
Catholic convert,  

author, and the president of C-FAM at the  
annual gala of St. Barnabas Classical  

Academy/Chesterton Academy of Omaha on  
Saturday, April 9th at 6:00 pm at  

St. Mary’s school, 36th and Q in Omaha.   
More information and tickets are available at  

https://saintbarnabas.academy/ or  
by calling 402-205-5341 or emailing 

school@saintbarnabas.academy  
(platica es sólo en inglés) 

His Global Love Prayer Communities invite 
you to a Healing Mass on  

Wednesday, April 6th, 2022,  
at St. Bernard Catholic Church, 

 3601 N. 65th Street, Omaha.  
Rosary at 6:15p.m., praise and worship at  
6:30 p.m. and Healing Mass to follow at  

7:00 p.m. All are welcome. Fr. Kevin Joyce 
from His Global Love Ministry will be  

presiding. Open to the public with  
livestreaming available. To view please go 

to :http://www.youtube.com, then type in “His 
Global Love” into the search bar and  click on 

live video for the April 6th, 2022 Healing 
Mass. Questions contact  

Marie Peri at 402-451-1974. 
 

     St. Frances Cabrini Parish  
(1248 S. 10th Street, Omaha, NE 68108) 
will hold its famous Spaghetti Dinner on 
April 10th from 12:00 pm until 6:00 pm. 
Adults are $10 and children $5. Take out or 
dine in available. All proceeds go to support 
All Saints School. Come hungry! 
 
 
 
La parroquia de Santa Francisca Cabrini 
(1248 S. 10th Street, Omaha, NE 68108)   
celebrará su famosa cena de espaguetis el 
10 de abril desde las 12:00 pm hasta las 
6:00 pm. Los adultos cuestan $10 y los  
niños $5. Sacar o cenar en disponible. 
Todas las ganancias se destinan a apoyar a 
All Saints School. ¡Vengan con hambre! 



 

 

 

FAITH FORMATION / FORMACION DE FE 

 

LAS REGISTRACIONES PARA NUEVOS ESTUDIANTES 
PARA EL CATECISMO DEL CURSO ESCOLAR  
2022-2023 EMPIEZAN EL 01 DE MARZO HASTA EL 30 
DE JUNIO, 2022  
HORAS DE REGISTRACION: Lunes, Martes, Miercoles y 
Viernes de 9:00 AM a 5:00 PM (12-1 PM cerrado por 
lonche) Jueves, Cerrado todo el dia.  
 
Lugar para la registracion: Oficina de Foramcion de Fe,  
Catecismo en el primer piso de la oficina principal de la 
parroquia. 
La preparacion para la Primera Comunion y para la 
Confirmacion requiere 2 cursos completos.  
Un curso cada año. Comenzando en Septiembre y  
terminando en Abril\Mayo.  
 
REQUISITOS: Copias del Acta de Nacimiento y de  
        Bautismo.  
Para Primera Comunion: Los estudiantes deben estar 
   bautizados y tener 7 años cumplidos antes de  
   Septiembre 2022.  
Para Confirmacion: Los estudiantes deben haber hecho 
        su Primera Comunion. Tener 12  
        años cumplidos ó estar en grado 7 
        escolar en Sept. 2022  
Bautizo para niños mayors de 7 años:  
Si usted tiene un hijo de 7 años hasta 17 y no ha sido 
bautizado, puede registrarlo para nuestro programa.  
 
Costo de la Registracion:  
1 Estudiante = $65.00   2 Estudiantes = $80.00  
3 o más Estudiantes = $100.00  

CATECHISM REGISTRATIONS FOR NEW STUDENTS 
FOR SCHOOL YEAR 2022-2023  
STARTS ON MARCH 01, 2022 UNTIL JUNE 30, 2022 
  
REGISTRATION HOURS: Monday, Tuesday,  
Wednesday & Friday from 9:00 AM—5:00 PM  
(Closed for lunch from Noon –1:00 PM) Thursdays 
Closed all day.  
 
Registration Place: Faith Formation  
Catechism Office Located on the 1st Floor  
of the Main Parish Office 
 
REQUIREMENTS: Copies of the Birth and Baptismal 
certificates.  
Preparation for First Communion and Confirmation 
require two completed courses. One course each 
year from September to April/May. 
  
For First Communion: Students must be 7 years old  
       before September 2022.  
For Confirmation: Students must have received First  
      Communion. Need to be 12 years 
      old or in 7th Grade by    
      September 2022 
Baptism for 7 years and older:  
If you have a child 7 to 17 years old and has not 
been baptized, you can register to our program.  
 
Tuition charge:  
1 Sudent = $ 65.00       2 Students = $80.00  
3 or more Students = $100.00  

Catholic Faith Formation Catechism News  
Noticias de Formacion de Fe Catolica (Catecismo) 

Director: Marcela Cervantes  
(402) 738-8240  

St. Benedict the African (1524-1589), was born in San  
Fratello, Sicily to Cristoforo and Diana Manasseri, Africans 
who had been taken as slaves. Some accounts claim that 
because of his parents’ loyal service that Benedict was  
given his freedom at birth, other sources say that his  
freedom was granted when he turned 18. At 21 Benedict 
joined a society of hermits living under the rule of St. Francis 
of Assisi. Eventually he succeeded his friend, Jerome  
Lanze, as their leader. When the Pope disbanded the  
independent hermit society, Benedict joined the Order of 
Friars Minor and he was sent to Palermo, to the Franciscan 
Friary of St. Mary of Jesus. There Benedict worked in the 
kitchens and despite being illiterate and a lay brother he 
also served as Master of Novices, and as Guardian of the 
Community. St. Benedict was known throughout his life as a 
brilliant cook under whose hands food seemed to multiply 
miraculously, a healer, and a spiritual leader with profound 
understanding. He is recognized as the patron saint of African 
Americans. 

San Benito el Africano (1524-1589), nació en San Fratello, Sicilia, 
hijo de Cristoforo y Diana Manasseri, africanos que habían sido 
tomados como esclavos. Algunos relatos afirman que debido al 
servicio leal de sus padres que Benedicto recibió su libertad al 
nacer, otras fuentes dicen que su libertad fue concedida cuando 
cumplió 18 años. A los 21 años, Benedicto se unió a una sociedad 
de ermitaños que vivían bajo el gobierno de San Francisco de Asís. 
Finalmente sucedió a su amigo, Jerome Lanze, como su líder.  
Cuando el Papa disolvió la sociedad ermitaña independiente,  
Benedicto se unió a la Orden de los Frailes Menores y fue enviado 
a Palermo, al Convento Franciscano de Santa María de Jesús. Allí 
Benedicto trabajó en las cocinas y, a pesar de ser analfabeto y 
hermano laico (no sacerdote), también sirvió como Maestro de 
Novicios y como Guardián de la Comunidad. San Benito fue  
conocido a lo largo de su vida como un cocinero brillante bajo 
cuyas manos la comida parecía multiplicarse milagrosamente, un 
sanador y un líder espiritual con una profunda comprensión. Es 
reconocido como el santo patrón de los afroamericanos. 



	 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com	 Our Lady of Guadalupe, St. Agnes, Assumption, Omaha, NE      A 4C 02-0296

Monica Rodriguez 
Parishioner

www.rodriguezteam.com

phone: (402) 932-3155

We create Happiness by Inspiring your Lifestyle in 
your home and Enhancing business Environments. 

 Responsibly

90th & L • 592-7072

Abarrotes	 733-9194
LA GUERA 

MEXICAN GROCERY
4233 So. 24th St. • Omaha, NE 68107

	 Menudeo	 Retail 
	 Mayoreo	 Wholesale

 

 

Productos Mexicanos y Centro-Americanos

4901 S. 24th St. • 733-0737

5108 “F” St. • Omaha, NE 68117 
(402) 731-1234

Over a Century of Service
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HAPPY HOUR
HAPPY HOUR

MON-FRI | 2PM-6PM

	• HALF PRICE APPETIZERS
	 • MARGARITAS
	 • SPECIALTY DRINKS
	 • DRAFT BEER

	• MARGARITA MONDAYS
	 • TACO TUESDAYS
	 • FAMILY WEDNESDAYS
	 • THIRSTY THURSDAYS
	    MARIACHI 6PM-8PM

DAILY SPECIALS
DAILY SPECIALS

RALSTON 
402.933.9778

5170 SO. 72nd St. • STE 106, Ralston

agaveazteca.com

TODO ES POSIBLE. 
COMPRAR O VENDER CASA

402.681.0070 
mcabral@npdodge.com 

MaryLynCabral.NPDodge.com 

Residential, Commercial, Land 
Mary Lyn Cabral

SE HABLA ESPAÑOL

TRITZ PLUMBING INC. 
“Family Owned & Operated Since 1945”

894-0300
www.tritz.com

4718 S. 135th St. • Omaha

Now, you have a choice...

Good Shepherd

402-505-9260  •  www.goodshepherdfuneralhome.com

Funerals  ~  Cremations  ~  Preplanning  ~  Shipouts

4425 S. 24th St. • Omaha, NE 68107

• 3-D Mammography 
• Bone Densitometry 
• Ultrasound 
• General Radiography

(402) 592-0711
7950 Harrison St 

RadiologyConsultants.com

medical imaging 
consultants, p.c.
A RADIOLOGY CONSULTANTS COMPANY

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

ou bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
tings and to apply.

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

QLIomaha.com

Contact Jaime Martinez Arvizu  
to place an ad today! 
jarvizu@4LPi.com or (800) 950-9952 x5831


